
Организация Объединенных Наций  A/C.3/73/SR.55 

  

Генеральная Ассамблея 
Семьдесят третья сессия 

 

Официальные отчеты 

 
Distr.: General 

31 January 2019 

Russian 

Original: English 

 

 

 

В настоящий отчет могут вноситься поправки. 

Поправки должны направляться в кратчайшие возможные сроки за подписью одного из 

членов соответствующей делегации на имя начальника Секции управления 

документооборотом (dms@un.org) и вноситься в один из экземпляров отчета.  

Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 

размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 

(http://documents.un.org/). 

18-20000X (R) 

*1820000*  
 

Третий комитет 
 

Краткий отчет о 55-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 20 ноября 2018 года, в 15 ч 00 мин 
 

Председатель: г-н Сайкал . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Афганистан) 
 

 

Содержание 
 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита прав детей (продолжение) 

a) Поощрение и защита прав детей (продолжение) 

Пункт 109 повестки дня: Предупреждение преступности и уголовное 

правосудие (продолжение) 

Пункт 123 повестки дня: Активизация работы Генеральной Ассамблеи (продол-

жение) 

Завершение работы Комитета 

 



A/C.3/73/SR.55 
 

 

2/12 18-20000X 

 

Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

Пункт 70 повестки дня: Поощрение и защита 

прав детей (продолжение) 
 

 a) Поощрение и защита прав детей 

(продолжение) (A/C.3/73/L.26/Rev.1 

и A/C.3/73/L.61) 
 

Проект резолюции A/C.3/73/L.26/Rev.1: Права 

ребенка 
 

1. Председатель говорит, что данный проект ре-

золюции не имеет последствий для бюджета по про-

граммам. 

2. Г-н Бермудес Альварес (Уругвай), представ-

ляя от имени спонсоров проект резолюции, говорит, 

что в сводной резолюции о правах ребенка подтвер-

ждаются права, закрепленные в предыдущих резо-

люциях, а также воспроизводятся основные эле-

менты содержания резолюций, принятых в послед-

ние четыре года. В рассматриваемый текст вклю-

чены подразделы, касающиеся ликвидации нищеты, 

а также права на образование, права на наивысший 

достижимый уровень здоровья и права на питание.  

3. Зачитывая устные изменения к тексту, он гово-

рит, что второй пункт преамбулы должен быть изло-

жен в следующей формулировке: «ссылаясь также на 

все свои предыдущие резолюции о правах ребенка, 

последней из которых является резолюция 72/245 от 

24 декабря 2017 года, и напоминая о всех других со-

ответствующих резолюциях, включая резолю-

цию 71/176». В шестнадцатом пункте преамбулы 

начало текста следует читать: «отмечая усилия, 

направленные на поощрение и защиту права на об-

разование и содействие продолжению образования в 

ситуациях вооруженного конфликта». В пятой 

строке семнадцатого пункта преамбулы перед сло-

вами «алкогольный синдром» следует добавить 

слово «неонатальный». Двадцать первый пункт пре-

амбулы должен быть опущен. 

4. В пункте 4 формулировка «приветствует то 

внимание, которое уделяют правам детей», должна 

быть заменена словами «отмечает работу». В 

пункте 9 слова «осуществлять регистрацию» 

должны быть заменены словами «обеспечить реги-

страцию»; фраза «обеспечить правовую защиту де-

тей и облегчить их доступ к услугам без какой-либо 

дискриминации» должна быть исключена. В 

пункте 15 слово «подтверждает» должно быть заме-

нено словом «отмечает». В пункте 18 слова «разра-

батывать политику и программы, в соответствую-

щих случаях при поддержке международных органи-

заций, гражданского общества и неправительствен-

ных организаций, отдавая приоритет программам 

формального, неформального и неофициального об-

разования, включая» должны быть исключены, а сам 

пункт должен начинаться со слов «призывает госу-

дарства привнести научную составляющую в», с со-

хранением далее и до конца первоначальной форму-

лировки данного пункта. 

5. В пункте 21 фраза «включая сексуальное и ре-

продуктивное здоровье» должна быть исключена. В 

начале пункта 27 слово «подтверждает» должно 

быть заменено словом «отмечает». В пункте 33 

слова «уязвимым группам» должны быть заменены 

словами «находящимся в уязвимых ситуациях». В 

пункте 36 слова “negotiations on a” должны быть за-

менены словами “negotiations of the” (к русскому 

тексту не относится), а слова «глобального договора 

о безопасной, упорядоченной и легальной мигра-

ции» после слов «Межправительственной конферен-

ции» должны быть исключены. Также должен быть 

исключен пункт 39. В пункте 40 должна быть исклю-

чена фраза «независимо от того, является ли оно 

добровольным или нет». Пункт 42 опускается. В 

пункте 48 фразу «призывает также государства обес-

печивать» следует заменить словами «настоятельно 

призывает государства активизировать свои усилия 

с целью обеспечить». 

6. Пункт 52 должен быть изложен следующим об-

разом: «призывает все государства-члены обеспе-

чить, чтобы обращение с детьми, связанными или 

предположительно связанными с вооруженными 

группами, определялось прежде всего отношением к 

ним как к жертвам и соответствовало принципу 

наилучшего обеспечения интересов ребенка, а также 

рассматривать в качестве альтернативы судебному 

преследованию и заключению под стражу примене-

ние мер несудебного характера и предпринимать 

шаги, ориентированные на эффективную реабилита-

цию и реинтеграцию в обстановке, способствующей 

поддержанию нормального здоровья, чувства само-

уважения и достоинства ребенка, согласно соответ-

ствующим положениям международного гуманитар-

ного права и права в области прав человека, в част-

ности Конвенции о правах ребенка». 

7. В пункте 54 слово «несоразмерным» следует 

исключить, а слова “children must” должны быть за-

менены словами “they shall” (к русскому тексту не 

относится). В пункте 59 перед словами «Организа-

ции Объединенных Наций» следует исключить 

слова «и органы»; после слова «учреждения» доба-

вить слова «фонды и программы» и после слов «в 

деле оказания поддержки государствам-членам» до-

бавить слова «в контексте». В подпункте g) 

пункта 61 следует снять слово «ноябре» и после слов 

«провести консультации с государствами-членами в 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.61
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/RES/72/245
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целях завершения работы» добавить слова «на ос-

нове резолюции о порядке проведения». 

8. Поощрение и защита прав детей являются клю-

чевым элементом устойчивого развития общества, а 

также обеспечения его стабильности и процветания. 

Празднование в 2019 году 30-й годовщины со дня 

принятия Конвенции о правах ребенка предоставит 

возможность подтвердить приверженность госу-

дарств осуществлению этих прав. 

9. Г-н Харват (Австрия), выступая от имени Ев-

ропейского союза, присоединяется к Уругваю, пред-

ставляя проект резолюции. Он говорит, что к его вы-

ступлению присоединяются страны-кандидаты Ал-

бания, бывшая югославская Республика Македония 

и Сербия, страна — участница процесса стабилиза-

ции и ассоциации Босния и Герцеговина, а также 

Грузия и Молдова. Предлагаемый проект резолюции 

воспроизводит основные элементы резолюций, при-

нятых в предыдущие четыре года. Он затрагивает не-

которые из проблем, которые стоят перед детьми, 

находящимися в ситуациях уязвимости, и отражает 

глобальную приверженность намерению «не оста-

вить никого забытым» согласно принципам По-

вестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года. Проект также возобновляет ман-

дат Специального представителя Генерального сек-

ретаря по вопросу о насилии в отношении детей.  

10. Конвенция о правах ребенка представляет со-

бой договор, ратифицированный наибольшим чис-

лом стран, и включает 196 государств-участников. 

Принимаемая ежегодно резолюция о правах ребенка 

позволяет напомнить о международных обязатель-

ствах в отношении обеспечения защиты детей. Вы-

работанный в результате интенсивных переговоров 

текст ставит права ребенка во главу угла конкретной 

политической повестки дня. 

11. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

авторам проекта резолюции с внесенными в него 

устными изменениями присоединились Армения, 

Австралия, Бенин, Буркина-Фасо, бывшая югослав-

ская Республика Македония, Исландия, Казахстан, 

Канада, Кот-д’Ивуар, Куба, Кыргызстан, Либерия, 

Лихтенштейн, Мадагаскар, Мальдивы, Марокко, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Никарагуа, Парагвай, Рес-

публика Корея, Самоа, Сан-Марино, Сан-Томе и 

Принсипи, Таиланд, Тимор-Лешти, Тунис, Турция, 

Филиппины, Швейцария, Шри-Ланка и Япония. 

12. Г-н Гомес Камачо (Мексика) говорит, что его 

делегация решила не становиться автором этого про-

екта резолюции, хотя и является автором предыду-

щих таких резолюций, принимавшихся на протяже-

нии ряда лет. Многолетний консенсус уступает 

место вновь возникшим сомнениям в правильности 

сложившейся системы ценностей и взглядов. В каж-

дом государстве существуют свои реалии, но выхо-

дить за определенные рамки не следует, в вопросе 

обеспечения прав детей особая ответственность ле-

жит именно на государствах. Ссылки на доступ для 

детей к услугам в области сексуального и репродук-

тивного здоровья не должны исключаться из текста 

проекта резолюции, поскольку без такого доступа 

нельзя обеспечить защиту и уважение прав ребенка. 

Исключение этих ссылок по процедурным мотивам 

представляется непонятным и недопустимым. Мек-

сика внесла устную поправку в проект резолю-

ции A/C.3/73/L.26/Rev.1, предусматривающую вос-

становление в пункте 21 его текста слов «включая 

сексуальное и репродуктивное здоровье». 

13. Председатель обращает внимание Комитета на 

предлагаемую поправку к проекту резолю-

ции A/C.3/73/L.26/Rev.1, содержащуюся в доку-

менте A/C.3/73/L.61, и отмечает, что она не будет 

иметь последствий для бюджета по программам.  

14. Г-жа Ахмед (Судан) говорит, что ее делегация 

имеет серьезные оговорки в отношении включения 

каких-либо ссылок на юрисдикцию Международ-

ного уголовного суда и возражает против использо-

вания проекта резолюции для оказания неприемле-

мого давления на государства-члены с целью вклю-

чить эту формулировку. Такие действия ставят под 

угрозу предпринимаемые сегодня в Судане усилия 

по миростроительству. Удаление Судана из списка 

стран-нарушителей прав детей, включенного в спи-

сок в связи с конфликтом в Дарфуре, является собы-

тием чрезвычайной важности. С 2003 года деструк-

тивное вмешательство со стороны Международного 

уголовного суда лишь создает препятствия достиже-

нию мира. 

15. Суд не является органом Организации Объеди-

ненных Наций, несмотря на неоднократные попытки 

некоторых сторон заявить на заседаниях главных ко-

митетов Генеральной Ассамблеи об обратном. С 

2008 года главы государств Африканского союза 

принимают на своих совещаниях на высоком уровне 

решения о том, что они не будут сотрудничать с Су-

дом до тех пор, пока не будут рассмотрены нерешен-

ные вопросы в отношении статей 13, 17 и 98 Рим-

ского статута Международного уголовного суда и 

пока не прекратится практика адресного преследова-

ния африканских лидеров. 

16. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

авторам предлагаемой поправки присоединилась 

Сирийская Арабская Республика. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.61
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17. Г-н Бермудес Альварес (Уругвай), выступая 

от имени основных авторов проекта резолю-

ции A/C.3/73/L.26/Rev.1, говорит, что формулировка 

пункта 53 в разделе, касающемся детей, затронутых 

вооруженными конфликтами, является формулиров-

кой, согласие по которой существует уже более 

10 лет. Международный уголовный суд является 

первым постоянным судом, созданным с целью по-

кончить с безнаказанностью действий виновных в 

совершении наиболее тяжких преступлений, вызы-

вающих озабоченность международного сообще-

ства, включая нарушения прав ребенка; его создание 

стало важным шагом по установлению миропорядка, 

основанного на принятых правилах и нормах. Роль 

Суда в деле защиты детей, затрагиваемых вооружен-

ными конфликтами, четко предусматривается в ряде 

положений Римского статута. Поэтому Международ-

ный уголовный суд должен четко упоминаться в тек-

сте резолюции, учитывая, в частности, дело Томаса 

Лубанги и признание его виновным в вербовке де-

тей. Привлечение к ответственности за военные пре-

ступления, преступления против человечности, 

агрессию и геноцид, кем бы они не совершались и 

где бы это не происходило, должны оставаться при-

оритетной задачей всех государств. Исходя из этого, 

основные авторы проекта резолюции считают, что 

формулировка пункта 53, касающаяся Международ-

ного уголовного суда, является не только правильной 

в фактическом отношении, но и контекстуально 

уместной и своевременной и что поэтому ее следует 

полностью сохранить в тексте проекта. 

18. Г-н Харват (Австрия), выступая по мотивам 

голосования до голосования от имени Европейского 

союза и его государств-членов, а также от имени 

стран-кандидатов Албании, бывшей югославской 

Республики Македония и Сербии, страны — участ-

ницы процесса стабилизации и ассоциации Боснии и 

Герцеговины и Грузии, говорит, что его делегация с 

разочарованием отмечает поправку, предложенную 

делегацией Судана. Пункт 53 проекта резолюции со-

держит согласованную формулировку, которая была 

проработана тщательным образом, чтобы получить 

максимальную поддержку. Европейский союз счи-

тает важным сохранить конкретную ссылку на Меж-

дународный уголовный суд в проекте резолюции, с 

тем чтобы обеспечить надлежащее преследование 

виновных в совершении затрагивающих детей пре-

ступлений геноцида, преступлений против человеч-

ности и военных преступлений. 

19. Европейский союз продолжает поддерживать 

Международный уголовный суд и считает, что он яв-

ляется важным механизмом, обеспечивающим при-

влечение к ответственности виновных в совершении 

тяжких преступлений. Дело Лубанги 2012 года, по 

которому ответчик был осужден Международным 

уголовным судом за вербовку детей и использование 

их в качестве активных участников боевых дей-

ствий, указывает на важность включения ссылки на 

Суд в проект резолюции. Поэтому Европейский союз 

не может согласиться с предлагаемой поправкой. 

20. Г-н Спарбер (Лихтенштейн), выступая по мо-

тивам голосования до голосования от имени Австра-

лии, Исландии, Канады, Новой Зеландии, Норвегии 

и Швейцарии, говорит, что предлагаемая поправка 

не является уместной, поскольку она представляет 

собой попытку изменить формулировку, согласие по 

которой существует уже на протяжении 10 лет. Меж-

дународный уголовный суд играет важную роль в 

пресечении безнаказанности в случаях, когда нацио-

нальные суды не намерены или не могут осуще-

ствить юрисдикцию. Работа Суда укрепляет борьбу 

с безнаказанностью виновных в совершении наибо-

лее серьезных преступлений; после принятия Рим-

ского статута преступления против детей стали ак-

тивно фигурировать в обвинительных актах и вер-

диктах Суда. Цель такого преследования состоит в 

том, чтобы положить конец безнаказанности. Вызы-

вает тревогу, что достигнутый консенсус пытаются 

нарушить из соображений, не имеющих ничего об-

щего с вопросом, которому посвящен проект резо-

люции. 

21. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по предложенной поправке, содержа-

щейся в документе A/C.3/73/L.61. 

Голосовали за: 

 Бахрейн, Беларусь, Бурунди, Египет, Зимбабве, 

Йемен, Ирак, Камерун, Китай, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, 

Мьянма, Оман, Пакистан, Российская Федера-

ция, Саудовская Аравия, Сирийская Арабская 

Республика, Судан, Филиппины, Эритрея, Юж-

ный Судан. 

Против: 

 Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Анти-

гуа и Барбуда, Аргентина, Армения, Афгани-

стан, Бангладеш, Барбадос, Белиз, Бельгия, Бе-

нин, Болгария, Боливия (Многонациональное 

Государство), Босния и Герцеговина, Ботсвана, 

Бразилия, Буркина-Фасо, бывшая югославская 

Республика Македония, Вануату, Венгрия, Ве-

несуэла (Боливарианская Республика), Гаити, 

Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гвинея-Бисау, 

Германия, Гондурас, Гренада, Греция, Грузия, 

Дания, Доминиканская Республика, Замбия, 

Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
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Кабо-Верде, Канада, Кипр, Код-д’Ивуар, Ко-

лумбия, Конго, Коста-Рика, Латвия, Либерия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Малави, 

Мали, Мальдивские Острова, Мальта, Маршал-

ловы Острова, Мексика, Микронезия (Федера-

тивные Штаты), Монако, Монголия, Намибия, 

Нигер, Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, 

Норвегия, Панама, Парагвай, Перу, Польша, 

Португалия, Республика Корея, Республика 

Молдова, Румыния, Сальвадор, Самоа, 

Сан-Марино, Сейшельские Острова, Сенегал, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Сло-

вакия, Словения, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, 

Сьерра-Леоне, Таиланд, Тимор-Лешти, Трини-

дад и Тобаго, Украина, Уругвай, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Эквадор, Эстония, 

Ямайка, Япония. 

Воздержались: 

 Алжир, Ангола, Багамские Острова, Бруней-

Даруссалам, Бутан, Вьетнам, Израиль, Индия, 

Индонезия, Иордания, Казахстан, Камбоджа, 

Катар, Кения, Кирибати, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Ле-

сото, Маврикий, Мавритания, Малайзия, Ма-

рокко, Непал, Объединенные Арабские Эми-

раты, Папуа — Новая Гвинея, Руанда, 

Сан-Томе и Принсипи, Сингапур, Соединенные 

Штаты Америки, Соломоновы Острова, Сури-

нам, Турция, Уганда, Фиджи, Центральноафри-

канская Республика, Шри-Ланка, Эфиопия. 

22. Поправка, содержащаяся в доку-

менте A/C.3/73/L.61, отклоняется 105 голосами 

против 20 при 37 воздержавшихся. 

23. Г-н Аль Халиль (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что его делегация поддержала по-

правку, предложенную делегацией Судана, по-

скольку Международный уголовный суд стал поли-

тическим инструментом, используемым отдельными 

странами против других стран и не имеющим ничего 

общего с правосудием. 

24. Председатель обращает внимание Комитета на 

устную поправку, предложенную делегацией Мек-

сики. 

25. Г-н Бермудес Альварес (Уругвай) говорит, что 

на протяжении нескольких раундов переговоров его 

страна предпринимала усилия по достижению ком-

промисса, учитывающего интересы всех делегаций, 

руководствуясь стремлением обеспечить защиту и 

поощрение прав детей. Поэтому она испытывает 

глубокое сожаление по поводу внесения устной 

поправки, причем как в отношении ее содержания, 

так и формы. Позиция Уругвая является четкой и 

определенной: он включил в проект резолюции 

ссылки на сексуальное и репродуктивное здоровье и 

выступил в защиту такого включения. Действи-

тельно, подтверждая в проекте резолюции пункт 25 

резолюции 68/147, Уругвай вновь подтверждает 

призыв к государствам обеспечить в полном объеме 

для всех детей право на наивысший достижимый 

уровень физического и психического здоровья, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье. 

Новое конкретное упоминание сексуального и ре-

продуктивного здоровья никак не изменяет этого 

призыва, в силу чего его делегация считает, что уст-

ные изменения позволят обеспечить консенсус по 

резолюции о правах ребенка. Соответственно, Уруг-

вай обратился с просьбой провести голосование по 

поправке, предложенной Мексикой, и призывает де-

легации голосовать против этой поправки. 

26. Г-жа Алфейн (Коморские Острова), выступая 

от имени Группы африканских государств, говорит, 

что Группа конструктивно и добросовестно взаимо-

действовала со всеми делегациями с целью выра-

ботки текста, приемлемого для всех. Группа поддер-

жала первоначальный текст, однако для сохранения 

консенсуса она не будет возражать против предло-

женного одним из основных авторов устного изме-

нения. В ходе переговоров все делегации выразили 

согласие с тем, чтобы убрать в пункте 21 ссылку на 

сексуальное и репродуктивное здоровье, поскольку 

она противоречит международным обязательствам 

по Конвенции о правах ребенка. В Конвенции к гос-

ударствам-участникам обращен призыв обеспечи-

вать защиту и поощрение права каждого ребенка на 

наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья, а также уважение, охрану и 

осуществление этого права. Сексуальное и репро-

дуктивное здоровье в Конвенции не упоминаются, 

однако имеются в виду. Коморы призывают все гос-

ударства-члены проголосовать против поправки де-

легации Мексики, внесенной в последний момент 

без проведения консультаций. 

27. Г-н Харват (Австрия), выступая от имени Ев-

ропейского союза по мотивом голосования до голо-

сования, говорит, что разработка рассматриваемого 

проекта резолюции, чтобы гарантировать ему макси-

мально широкую поддержку, проводилась в духе 

компромисса и что изменения в нем произведены 

для уточнения формулировок. Компромисс есть ос-

нова многосторонней работы, в которой наибольших 

результатов делегации добиваются тогда, когда, за-

быв о противоречиях, подчиняют свои усилия вы-

полнению общей задачи. В случае разногласий у 
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участвующих в переговорах сторон использовались 

уже согласованные формулировки, в результате чего 

был выработан сбалансированный текст, отражаю-

щий проблемы, с которыми сталкиваются дети. Про-

цесс переговоров был всеохватным и включил об-

суждение вопроса о сексуальном и репродуктивном 

здоровье. Поддерживая предлагаемую поправку по 

существу, государства – члены Европейского союза 

воздержатся при голосовании по чисто процедурным 

соображениям. 

28. Г-жа Коэн (Австралия) говорит, что ее страна 

будет голосовать за поправку, предложенную Мекси-

кой. С точки зрения процедуры можно сожалеть, что 

устное изменение в первоначальном тексте предла-

гается внести после завершения переговоров. По-

правка к пункту 21 относится к тексту, который уже 

предлагался на прошлой неделе и который прави-

тельство Австралии решительно поддержало. Все-

общий доступ к сексуальному и репродуктивному 

здоровью предусмотрен в цели 5.6 в контексте 

Цели 5 в рамках Целей в области устойчивого разви-

тия, одобренных глобальным консенсусом. Дети и 

подростки обязательно должны пользоваться правом 

на доступные профессиональные услуги доказатель-

ной медицины в области сексуального и репродук-

тивного здоровья, с тем чтобы иметь возможность 

принимать разумные решения в интересах сохране-

ния своего здоровья и прожить здоровую жизнь. Со-

ответственно, Австралия призывает все делегации 

поддержать предложенную поправку. 

29. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по устной поправке к пункту 21 проекта 

резолюции A/C.3/73/L.26/Rev.1, с внесенными в про-

ект устными изменениями. 

Голосовали за: 

 Австралия, Аргентина, Ливан, Маршалловы 

Острова, Мексика, Норвегия, Суринам, Таи-

ланд, Тунис, Швейцария, Южная Африка. 

Голосовали против: 

 Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Барбадос, Бахрейн, Беларусь, Бенин, Бру-

ней-Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Га-

бон, Гайана, Гаити, Гамбия, Гана, Гвинея, Де-

мократическая Республика Конго, Джибути, 

Египет, Замбия, Зимбабве, Йемен, Израиль, Ин-

донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Камерун, Катар, Кения, Китай, 

Коморские Острова, Конго, Кот-д’Ивуар, Ку-

вейт, Ливия, Мавритания, Мадагаскар, Малави, 

Малайзия, Мали, Марокко, Мозамбик, Нигер, 

Нигерия, Никарагуа, Объединенная Респуб-

лика Танзания, Объединенные Арабские 

Эмираты, Оман, Пакистан, Парагвай, Россий-

ская Федерация, Руанда, Саудовская Аравия, 

Сейшельские Острова, Сенегал, Сен-Китс и 

Невис, Сент-Люсия, Сирийская Арабская Рес-

публика, Соединенные Штаты Америки, Судан, 

Сьерра-Леоне, Того, Тимор-Лешти, Уганда, 

Центральноафриканская Республика, Чад, Эк-

ваториальная Гвинея, Эритрея, Эсватини, Эфи-

опия, Южный Судан, Ямайка. 

Воздержались: 

 Австрия, Албания, Андорра, Афганистан, Ба-

гамские Острова, Бангладеш, Белиз, Бельгия, 

Болгария, Боливия (Многонациональное Госу-

дарство), Босния и Герцеговина, Ботсвана, Бра-

зилия, Бутан, бывшая югославская Республика 

Македония, Венгрия, Вьетнам, Гватемала, Гер-

мания, Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доми-

никанская Республика, Индия, Ирландия, Ис-

ландия, Испания, Италия, Камбоджа, Канада, 

Кипр, Кирибати, Колумбия, Коста-Рика, Лат-

вия, Либерия, Литва, Лихтенштейн, Люксем-

бург, Мальта, Монако, Монголия, Мьянма, 

Намибия, Непал, Нидерланды, Новая Зеландия, 

Панама, Перу, Польша, Папуа — Новая Гвинея, 

Португалия, Республика Корея, Республика 

Молдова, Румыния, Самоа, Сан-Марино, 

Сан-Томе и Принсипи, Сербия, Сингапур, Сло-

вакия, Словения, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соло-

моновы Острова, Турция, Украина, Уругвай, 

Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, 

Хорватия, Черногория, Чехия, Чили, Швеция, 

Шри-Ланка, Эквадор, Эстония, Япония. 

30. Устная поправка к пункту 21 проекта резолю-

ции A/C.3/73/L.26/Rev.1, с внесенными в проект уст-

ными изменениями, отклоняется 74 голосами про-

тив 11 при 81 воздержавшемся. 

31. Г-жа Станкиевич фон Эрнст (Исландия), вы-

ступая также от имени Лихтенштейна и Новой Зе-

ландии с разъяснением мотивов голосования после 

голосования, говорит, что ее делегация согласна по 

существу с поправкой, предложенной правитель-

ством Мексики, однако с учетом процедурных сооб-

ражений и в интересах поддержки усилий сохранить 

консенсус по столь важной резолюции при голосова-

нии поправки она воздержалась. 

32. Г-н Арбейтер (Канада) говорит, что его страна 

хотела бы подтвердить свою традиционную и после-

довательную позицию относительно важности сек-

суального и репродуктивного здоровья как ключе-

вого элемента психического и физического здоровья. 

Его делегация воздержалась при голосовании по 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
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поправке, но это не следует истолковывать так, что 

его страна не согласна с существом поправки, пред-

ложенной Мексикой. 

33. Г-жа Бенгу (Южная Африка) говорит, что, по 

мнению ее страны, в силу присущей детям уязвимо-

сти им требуется защита со стороны родителей или 

опекунов и государства, как об этом говорится в По-

вестке дня на период до 2030 года. Будучи традици-

онно привержена поощрению и защите права на здо-

ровье, Южная Африка проголосовала за включение 

ссылки на сексуальное и репродуктивное здоровье в 

пункт 21 проекта резолюции, с внесенными в него 

устными изменениями. В этом пункте содержится 

ссылка на все виды насилия и, таким образом, преду-

сматривается необходимость обеспечения услуг в 

области сексуального и репродуктивного здоровья в 

тех случаях, когда имело место сексуальное насилие, 

учитывая физические и психические аспекты права 

на здоровье. Голос ее делегации не следует истолко-

вывать как попытку подорвать консенсус; ее страна, 

однако, твердо убеждена, что обеспечение макси-

мальной защиты прав детей всегда должно быть 

определяющим соображением. 

34. Проект резолюции A/C.3/73/L.26/Rev.1, с вне-

сенными в него устными изменениями, принима-

ется. 

35. Г-жа Хусанова (Российская Федерация) гово-

рит, что ее делегация проголосовала против по-

правки. К сожалению, одна из делегаций, предло-

жила поправку к пункту, по которому уже было 

найдено компромиссное решение, и представленное 

в последний момент предложение воспрепятство-

вало эффективному сотрудничеству, в особенности 

по столь деликатной и важной теме. Несмотря на 

свою готовность проявить гибкость и присоеди-

ниться к консенсусу в принятии проекта резолюции 

в целом, включая устную поправку, содержащуюся в 

документе A/C.3/73/L.61, ее делегация не может не 

отметить некоторые проблемы с текстом. В частно-

сти, она возражает против ссылки на документы, 

подготовленные вне Организации Объединенных 

Наций и без участия ее государств-членов. Поэтому 

Российская Федерация не связывает себя любыми 

пунктами, содержащими ссылки на Парижские 

принципы. Правительство Российской Федерации 

придает важное значение поощрению и защите прав 

детей, о чем свидетельствует подписанный днем ра-

нее указ Президента о создании Национального со-

вета по реализации государственной политики в 

сфере защиты семьи и детей. 

36. Г-жа Эккель-Кюрри (Соединенные Штаты 

Америки) говорит, что Соединенные Штаты 

голосовали за проект резолюции, с тем чтобы под-

черкнуть то приоритетное значение, которое они 

придают вопросу благополучия детей. Однако ее де-

легация хотела бы разъяснить свою позицию в отно-

шении ряда его положений. Формулировка «сексу-

альное и репродуктивное здоровье» проблематична 

для ее делегации и продолжает фигурировать в тек-

сте. В этой связи Соединенные Штаты не связывают 

себя пунктами 18, 22 и 49 вследствие озабоченности 

по поводу того, что термины «сексуальное и репро-

дуктивное здоровье» и «медицинские услуги» пред-

полагают возможность поощрения абортов и нали-

чие права на аборт, что не является приемлемым для 

ее делегации. В своем заявлении по проекту резолю-

ции A/C.3/73/L.20/Rev.1 ее делегация уже изложила 

свою позицию по этому вопросу, а также свои озабо-

ченности в отношении обязательств государств по 

Международному пакту об экономических, социаль-

ных и культурных правах, приоритетности договор-

ного и обычного международного права и доступа к 

образованию. 

37. Соединенные Штаты не связывают себя вось-

мым пунктом преамбулы и пунктом 36 резолюции, 

так как они не поддерживают глобальный договор о 

безопасной, упорядоченной и легальной иммигра-

ции и возражают против включения в резолюцию 

ссылок на этот договор. Поскольку Соединенные 

Штаты не принимали участие в процессе перегово-

ров Организации Объединенных Наций по договору 

и не одобрят этот документ, они не считают себя свя-

занными какими-либо обязательствами или решени-

ями, вытекающими из этого процесса или самого 

текста договора. Кроме того, резолюция не предпо-

лагает обязательного присоединения государств к 

международным документам, участниками которых 

они не являются, или выполнения предусмотренных 

в них обязательства, что также касается Конвенции 

о правах ребенка, и любое подтверждение этих до-

кументов действительно лишь по отношению к тем 

государствам, которые в них участвуют. 

38. Ее делегация отмечает, что государства не мо-

гут гарантировать осуществление прав человека, по-

скольку влиять на это могут еще и субъекты, госу-

дарствами не являющиеся. Дети должны иметь воз-

можность быть услышанными, однако какого-либо 

общего права на это не существует. 

39. Соединенные Штаты заявили о своем намере-

нии выйти из Парижского соглашения так скоро, как 

это может быть сделано в соответствии с условиями 

Соглашения, если только не будут определены при-

емлемые условия возобновления их участия. По-

этому содержащаяся в резолюции формулировка в 

отношении Парижского соглашения и изменения 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.26/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.61
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.20/Rev.1
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климата не предопределяет позиции Соединенных 

Штатов. 

40. Соединенные Штаты заявляют о свей полной 

поддержке регистрации каждого ребенка при рожде-

нии и исходят из того, что обязательства в этом от-

ношении являются обязательствами, изложенными в 

статье 24 (2) Международного пакта о гражданских 

и политических правах. Насколько понимает ее де-

легация, резолюция содержит призыв к государ-

ствам обеспечить, чтобы браки заключались только 

на основе осознанного, свободного и полного согла-

сия будущих супругов. В Соединенных Штатах это 

положение будет осуществляться сообразно тому, 

что предусмотрено в этом отношении соответствую-

щим федеральным законом и законами штатов. Ее 

делегация также понимает, что ссылки на консуль-

ские уведомления и обеспечение доступа, преду-

смотренные в Венской конвенции о консульских 

сношениях, касаются организации юридической по-

мощи, а не ее непосредственного предоставления; 

ссылки же на телесные наказания или насильствен-

ные меры наказания подразумевают наказание, при-

равниваемое к насилию в отношении детей, как оно 

определено в национальном законодательстве. Что 

касается упоминания сексуального надругательства 

как насилия в пункте 20, то свою озабоченность по 

поводу этой формулировки она прокомментировала, 

разъясняя свою позицию по проекту резолю-

ции A/C.3/73/L.21/Rev.1, касающемуся насилия в от-

ношении женщин и девочек. Кроме того, в понятие 

физического насилия будут входить не все виды 

травли и издевательств. 

41. Что касается вопроса о детях, затронутых во-

оруженными конфликтами, то в этом отношении в 

международном гуманитарном праве не предусмот-

рены какие-либо обязательства, предполагающие, 

что защита детей является главной обязанностью 

сторон в вооруженном конфликте; точно также меж-

дународное право не требует от государств принятия 

в отношении детей тех мер, о которых говорится в 

пункте 51 резолюции. В отношении содержащийся в 

проекте резолюции ссылки на Международный уго-

ловный суд Соединенные Штаты уже высказали свое 

мнение в заявлении, сделанном по пункту 74 по-

вестки дня. 

42. Г-жа Казжаш (Венгрия) говорит, что содержа-

щиеся в проекте резолюции ссылки на международ-

ную миграцию неточно отражают позицию ее 

страны по этим вопросам. Венгрия не подписала 

глобальный договор о безопасной, упорядоченной и 

легальной миграции. Потоки незаконных мигрантов 

создают серьезные проблемы для стран происхожде-

ния, транзита и назначения, вследствие чего 

международные усилия должны быть сосредото-

чены на борьбе с этим явлением и ликвидации его 

первопричин. Выработка политики в отношении ми-

грации, интеграции, расселения и предоставления 

соответствующих услуг остается национальной пре-

рогативой, и ее делегация истолковывает нынеш-

нюю резолюцию с учетом этих соображений. Осо-

знавая важность поощрения и защиты прав ребенка, 

предусмотренных в тексте, Венгрия присоединилась 

к консенсусу по проекту резолюции. 

43. Г-жа Абделькави (Египет) говорит, что ее де-

легация присоединилась к консенсусу по проекту ре-

золюции, считая, что его текст поможет государ-

ствам в осуществлении их международных обяза-

тельств по Конвенции. Вместе с тем ее делегация 

возражает против ссылок на сексуальное и репро-

дуктивное здоровье и на услуги в этой области для 

детей, поскольку Конвенция, на которой базируется 

резолюция, не содержит каких-либо ссылок на этот 

счет. Египет также подтверждает, что родители или 

законные опекуны должны давать согласие на любые 

услуги, предоставляемые детям в возрасте до 18 лет, 

как это предусмотрено египетским законодатель-

ством. Египет также имеет оговорки в отношении 

ссылки в пункте 55 на Парижские принципы, по-

скольку этот документ не является официальным до-

кументом Организации Объединенных Наций. Из-за 

включения вышеупомянутых ссылок в текст Египет 

не стал автором данного проекта резолюции. 

44. Г-жа Лим (Сингапур) говорит, что ее делега-

ция приветствует принятие проекта резолюции. 

Сингапур является участником Конвенции о правах 

ребенка с 1995 года и недавно представил Комитету 

по правам ребенка свой четвертый и пятый периоди-

ческие доклады. Ее делегация хотела бы высказать 

оговорки в отношении пункта 43, подтверждающего 

пункты из предыдущих резолюций, по которым ее 

делегация также высказала оговорки, и в отношении 

пунктов 19, 26, 33 и 44, делая ссылку на оговорки ее 

страны в отношении Конвенции. Тем не менее Син-

гапур проголосовал за проект резолюции в под-

держку его цели, предусматривающей обеспечение 

защиты прав ребенка. 

45. Г-н Тейн (Мьянма) говорит, что его делегация 

присоединилась к консенсусу по проекту резолю-

ции. Будучи участником Конвенции о правах ре-

бенка, Мьянма находится на заключительном этапе 

принятия пересмотренного текста закона о детях, 

разработанного в соответствии с общераспростра-

ненными международными нормами. Вместе с тем, 

хотя его страна и присоединилась к консенсусу, де-

легация Мьянмы хотела бы высказать оговорки по 

пункту 53, включающему ссылку на 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.21/Rev.1
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Международный уголовный суд. Учитывая, что 

Мьянма не является участником Римского статута 

Международного уголовного суда, она не будет счи-

тать себя связанной какими-либо ссылками на Суд. 

46. Г-жа Джиунджи (наблюдатель от Святого Пре-

стола) говорит, что ее делегация приветствует цели 

и общую направленность проекта резолюции, од-

нако продолжает испытывать озабоченность по по-

воду нежелания достичь консенсуса по вопросу об 

охране здоровья и образовании детей и включить 

формулировки относительно центральной роли се-

мьи и родителей в уходе за ребенком, четко опреде-

ленной в Конвенции о правах ребенка. Данная резо-

люции должна быть резолюцией всей Генеральной 

Ассамблеей, а не группы государств-членов и 

должна учитывать нормы, культуру, традиции и 

национальную политику каждого государства в 

свете Конвенции о правах ребенка и норм междуна-

родного права. В столь важном вопросе, каковым яв-

ляется вопрос о детях, важно избежать политизации 

и подтвердить то, что действительно наилучшим об-

разом отвечает интересам детей. 

47. По мнению Святого Престола, термины «сексу-

альное и репродуктивное здоровье» и «услуги в об-

ласти сексуального и репродуктивного здоровья» яв-

ляются частью общей концепции здоровья в целом, 

не включающей аборты, доступ к абортам или сред-

ства, вызывающие аборт. Что касается информации 

о сексуальном и репродуктивном здоровье, то Свя-

той Престол подтверждает главную ответственность 

и преимущественные права родителей, включая их 

право на свободу религии, в деле обучения и воспи-

тания своих детей, как это предусмотрено во Всеоб-

щей декларации прав человека и Конвенции о правах 

ребенка. 

48. Г-н Бермудес Алварес (Уругвай) говорит, что 

его делегация хотела бы поблагодарить другие деле-

гации за проявленную ими гибкость в работе над 

текстом, получившим столь широкую поддержку. 

Государства-члены идут в правильном направлении 

по пути к обеспечению прав ребенка. 

49. Г-н Де Ла Мора Салседо (Мексика) говорит, 

что его делегация присоединилась к консенсусу по 

проекту резолюции, испытывая, однако, сожаление 

по поводу внесенных в последний момент устных 

изменений. Что касается исключения двадцать вто-

рого пункта преамбулы, то Мексика вновь заявляет о 

своей обеспокоенности по поводу высокого коэффи-

циента глобальной детской смертности в 2017 году 

по предупреждаемым причинам, включающим, в 

частности, отсутствие доступа к услугам по охране 

материнского здоровья и здоровья ребенка в неона-

тальный период. 

50. Что касается устных поправок к пункту 9, то 

Мексика хотела бы подчеркнуть, что ее националь-

ная политика в отношении гражданской регистрации 

осуществляется в соответствии с международными 

обязательствами по Конвенции о правах ребенка, в 

частности, статьей 2.1, в которой признается право 

детей и подростков на доступ к услугам без ка-

кой-либо дискриминации, включая право на получе-

ние имени и приобретение гражданства, а также обя-

зательство государства обеспечить регистрацию ре-

бенка сразу же после рождения, как это предусмот-

рено в статье 7 Конвенции. Что касается снятия в 

пункте 21 термина «сексуальное и репродуктивное 

здоровье», то правительство Мексики считает эту 

формулировку в проекте резолюции соответствую-

щей формулировке, согласованной в пункте 35 h) ре-

золюции 72/245. В связи с подтверждением 

пункта 25 резолюции 68/147 следует помнить, что 

Повестка дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года заменила цели в области развития, 

сформулированные в Декларации тысячелетия. Под-

тверждение пунктов, принятых пять лет назад, во из-

бежание нового в формулировках резолюций Треть-

его комитета не способствует продвижению по-

вестки дня в области защиты прав детей. 

51. Мексика сожалеет, что устные изменения вклю-

чили снятие пункта 39, в котором содержалась 

ссылка на дискриминационную политику, нарушаю-

щую право детей-мигрантов на образование. По-

скольку подобная политика имеет очевидно негатив-

ные последствия и противоречит Конвенции о пра-

вах ребенка, неупоминание ее в резолюции не сле-

дует истолковывать как одобрение порождающего 

неравенство национализма, ксенофобии и расизма. 

52. Г-жа Эршади (Исламская Республика Иран) 

говорит, что ее делегация хотела бы высказать ого-

ворки в отношении формулировки в пункте 22 про-

екта резолюции, не соответствующей конкретным 

потребностям детей. 

53. Г-н Аль-Хакани (Ирак) говорит, что его деле-

гация присоединилась к консенсусу по проекту резо-

люции, однако у нее есть оговорки в отношении лю-

бых ссылок в любом из пунктов на сексуальное и ре-

продуктивное здоровье, а также любых косвенных 

ссылок на аборт или комплексную помощь в области 

сексуального здоровья для детей в возрасте до 

18 лет. 

54. Председатель предлагает Комитету принять к 

сведению документ A/73/41, озаглавленный «Доклад 

Комитета по правам ребенка». 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/245
https://undocs.org/ru/A/RES/68/147
https://undocs.org/ru/A/73/41
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55. Предложение принимается. 

 

Пункт 109 повестки дня: Предупреждение 

преступности и уголовное правосудие 

(продолжение) (A/C.3/73/L.8/Rev.1 

и A/C.3/73/L.16/Rev.1) 
 

Проект резолюции A/C.3/73/L.8/Rev.1: Укрепление 

Программы Организации Объединенных Наций 

в области предупреждения преступности 

и уголовного правосудия, в особенности ее 

потенциала в сфере технического сотрудничества 
 

56. Председатель говорит, что этот проект резолю-

ции не имеет последствий для бюджета по програм-

мам. 

57. Г-жа Заппья (Италия), представляя проект ре-

золюции A/C.3/73/L.8/Rev.1, говорит, что упоминае-

мый в пункте 6 номер резолюции следует исправить 

на 9/1. Эффективное предупреждение преступности 

и уголовное правосудие имеют исключительно важ-

ное значение для обеспечения мира и развития и 

практического осуществления прав отдельных лиц и 

общин, что определено в качестве одной из осново-

полагающих целей в рамках Повестки дня на период 

до 2030 года. Любая политика в поддержку прав че-

ловека, в частности прав тех, кто находится в наибо-

лее уязвимом положении, должна включать меры по 

борьбе с преступностью, которая усугубляет напря-

женность и разделенность в ущерб тем, на чью долю 

выпали большие трудности, истощая государствен-

ные ресурсы и подрывая основополагающие права и 

свободы. Проект резолюции предусматривает важ-

ные шаги вперед в выполнении государствами-чле-

нами обязательств по осуществлению Конвенции 

Организации Объединенных Наций против трансна-

циональной организованной преступности и соот-

ветствующих программ Организации Объединен-

ных Наций. Процесс переговоров по проекту был от-

мечен духом сотрудничества и пониманием важно-

сти преодоления проблемы преступности. 

58. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Алжир, Ангола, Андорра, Багамские Острова, Бе-

нин, Болгария, Ботсвана, Вьетнам, Гаити, Гватемала, 

Гвинея, Гвинея-Бисау, Греция, Грузия, Дания, Доми-

никанская Республика, Египет, Замбия, Израиль, Ин-

дия, Иордания, Ирак, Исландия, Казахстан, Каме-

рун, Канада, Кения, Кирибати, Кот-д’Ивуар, Кувейт, 

Кыргызстан, Либерия, Ливан, Литва, Мадагаскар, 

Малави, Малайзия, Мали, Мексика, Нигерия, Объ-

единенная Республика Танзания, Панама, Перу, 

Польша, Португалия, Республика Корея, Республика 

Молдова, Румыния, Сальвадор, Саудовская Аравия, 

Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Люсия, 

Сербия, Словакия, Словения, Соединенное Королев-

ство Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-

ненные Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Таджики-

стан, Таиланд, Тунис, Турция, Уганда, Украина, 

Уругвай, Федеративные Штаты Микронезии, Фи-

липпины, Центральноафриканская Республика, Чад, 

Чили, Швейцария, Эритрея и Эстония. 

59. Проект резолюции A/C.3/73/L.8/Rev.1 принима-

ется. 

 

Проект резолюции A/C.3/73/L.16/Rev.1: Специальная 

сессия Генеральной Ассамблеи против коррупции 
 

60. Г-н Хан (секретарь Комитета) в соответствии с 

правилом 153 Правил процедуры Генеральной Ас-

самблеи зачитывает заявление о последствиях для 

бюджета по программам проекта резолю-

ции A/C.3/73/L.16/Rev.1. В соответствии с пунктами 

1 и 2 проекта резолюции Секретариат проведет кон-

сультации с Канцелярией Председателя Генеральной 

Ассамблеи с целью определения точных дат и про-

должительности предлагаемой специальной сессии 

Генеральной Ассамблеи против коррупции в 

2021 году. Исходя из понимания того, что ка-

ких-либо параллельных заседаний Ассамблеи про-

водиться не будет, ассигнуемые Генеральной Ассам-

блее средства будут использованы для покрытия рас-

ходов по специальной сессии. Предполагается, что в 

2021 году потребуется подготовить два предсессион-

ных документа на всех шести языках объемом в 

4290 слов. Это увеличит объем работы Департа-

мента по делам Генеральной Ассамблеи и конферен-

ционному управлению, что потребуется учесть в 

контексте предлагаемого бюджета по программам на 

2021 год. Таким образом, проект резолюции не будет 

иметь последствий для бюджета по программам на 

двухгодичный период 2018–2019 годов. 

61. Г-н Фернандес де Сото Вальдеррама (Колум-

бия), представляя проект резолюции, говорит, что 

Конвенция Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции предоставляет основу для осуществ-

ления международных усилий по борьбе с этим яв-

лением. Коррупция, подотчетность и прозрачность 

упоминаются в контексте конкретных целей в рам-

ках Цели 16 Повестки дня на период до 2030 года. 

Генеральная Ассамблея, будучи наиболее уместным 

форумом для формирования политики по ликвида-

ции коррупции, должна поощрять государства-

члены демонстрировать своим гражданам свою при-

верженность борьбе с коррупцией на основе прове-

дения международного сотрудничества. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.8/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.16/Rev.1
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62. Г-н Меса-Куадра (Перу), также представляя 

проект резолюции, говорит, что Ассамблея должна 

активно участвовать в укреплении международного 

сотрудничества с целью предотвращения коррупции 

и борьбы с ней. Коррупция является транснацио-

нальным явлением, подрывающим законность осно-

ванной на принятых нормах и правилах международ-

ной системы, создающим угрозу развитию, нанося-

щим ущерб институтам, верховенству права и надле-

жащему управлению, истощающим ресурсы, кото-

рые можно было бы использовать для ликвидации 

бедности, и порождающим еще большее неравен-

ство. На восьмой Всеамериканской встрече на выс-

шем уровне, проведенной в Лиме в апреле 2018 года, 

государства региона приняли Лимское соглашение, 

включившее свыше 50 конкретных мероприятий по 

предотвращению коррупции и борьбе с ней. 

63. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что к 

авторам проекта резолюции присоединились Бенин, 

Ботсвана, Гвинея, Гвинея-Бисау, Грузия, Катар, 

Мали, Мальдивские Острова, Мексика, Намибия, 

Нигер, Объединенная Республика Танзания, Сальва-

дор, Сенегал, Сьерра-Леоне, Уругвай и Чили. 

64. Проект резолюции A/C.3/73/L.16/Rev.1 прини-

мается. 

65. Г-жа Симпсон (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит о том, что ее делегация хотела бы под-

черкнуть ведущую роль Конференции государств-

участников Конвенции Организации Объединенных 

Наций против коррупции в осуществлении глобаль-

ных усилий по предотвращению коррупции и борьбе 

с ней. Практически все государства-члены являются 

участниками Конвенции, представляющей собой эф-

фективный инструмент для предотвращения и кри-

минализации коррупции. Конвенция Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступ-

ности и уголовному правосудию предоставляет пра-

вовую основу для международного сотрудничества в 

деле преследования преступлений в соответствии с 

Конвенцией, включая выдачу, взаимную правовую 

помощь, конфискацию и возвращение активов, и 

обеспечивает различные полезные механизмы для 

осуществления ее положений. Предстоящая специ-

альная сессия Генеральной Ассамблеи по проблеме 

коррупции должна сосредоточить внимание на уси-

ленном осуществлении Конвенции. Соединенные 

Штаты окажут помощь в подготовке специальной 

сессии в рамках Конференции государств-участни-

ков. 

66. Г-н Накагоме (Япония) говорит, что коррупция 

создает серьезную угрозу экономическому росту и 

устойчивому развитию во всех частях мира. 

Государства-члены должны продолжить свои сов-

местные усилия по борьбе с коррупцией в рамках су-

ществующих международных механизмов, включая 

Конвенцию Организации Объединенных Наций про-

тив коррупции и рабочие группы, созданные Конфе-

ренцией государств-участников Конвенции Органи-

зации Объединенных Наций против коррупции, из-

бегая дублирования в работе. При подготовке специ-

альной сессии следует консультироваться секрета-

риатом Конференции, с тем чтобы не допустить дуб-

лирования обсуждений и несогласованности взаимо-

действия с существующими механизмами. 

67. Председатель предлагает Комитету, в соответ-

ствии с решением 55/488 Генеральной Ассамблеи 

принять к сведению записку Генерального секре-

таря, препровождающую доклад Конференции госу-

дарств-участников Конвенции Организации Объеди-

ненных Наций против коррупции о работе ее седь-

мой сессии, проведенной в Вене 6–10 ноября 

2017 года (A/73/132); доклад Генерального секре-

таря о последующей деятельности по итогам трина-

дцатого Конгресса Организации Объединенных 

Наций по предупреждению преступности и уголов-

ному правосудию и подготовке к четырнадцатому 

Конгрессу (A/73/134); и доклад Генерального секре-

таря о технической помощи в осуществлении меж-

дународных конвенций и протоколов, касающихся 

терроризма (A/73/136). 

68. Предложение принимается. 

 

Пункт 123 повестки дня: Активизация работы 

Генеральной Ассамблеи (A/C.3/73/L.67) 
 

Проект предложения A/C.3/73/L.67 
 

69 Председатель обращает внимание на предва-

рительную программу работы Третьего комитета на 

семьдесят четвертой сессии Генеральной Ассам-

блеи, представленную Председателем Комитета и 

содержащуюся в документе A/C.3/73/L.67. 

70. Г-н Хан (секретарь Комитета) говорит, что в 

подпункте b) пункта 1 предварительной программы 

работы слова ‘disabled persons’ должны быть заме-

нены словами ‘persons with disabilities’ (к русскому 

тексту не относится). 

71. Председатель говорит, что, насколько он пони-

мает, Комитет хотел бы принять предварительную 

программу работы Комитета на семьдесят четвертой 

сессии и направить ее Генеральной Ассамблее на 

утверждение. 

72. Решение принимается. 

 

https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.16/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/73/132
https://undocs.org/ru/A/73/134
https://undocs.org/ru/A/73/136
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.67
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.67
https://undocs.org/ru/A/C.3/73/L.67
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Завершение работы Комитета 
 

73. Председатель объявляет, что Третий комитет 

завершил свою работу на основной части семьдесят 

третьей сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 45 мин. 

 


